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SYMBOLER 

Følg instruktionerne i manualen. 
Det er vigtigt, at du omhyggeligt læser og respekterer brugsanvisningen og forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger. 

 
Advarsel eller forsigtighed: Angiver, at der er en risikosituation, som, hvis den ikke undgås, kan forårsage: 
 Til. Alvorlige og endda livstruende skader på patienten. 
b. Skader af mild eller moderat sværhedsgrad på patienten. 
c. Materielle skader på udstyret. 
Hvis brugen af denne enhed forårsager eller bidrager til tilstedeværelsen af en uønsket hændelse, 

såsom død eller alvorlig personskade på brugeren, SKAL producenten straks informeres via e-mail 

vigilanciaps@ecopostural.com eller forhandleren. I Den Europæiske Union skal brugeren også 

underrette de kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor han eller hun befinder sig. 

 

Sid ikke på sektioner eller moduler såsom nakkestøtte, armlæn eller bundsektion/fødder, da de 

ikke er designet til at bære personens fulde vægt 

 
Produkt i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning om medicinsk udstyr af 5. 
April 2017: Forordning (EU) 2017/745 

 
Angiver, at lejet er et medicinsk udstyr 

 

Fabrikantens navn, adresse og fremstillingsdato Angiv lejets model 

 

Entydigt enheds-id Fremstillingsdato Partinummer 

mailto:vigilanciaps@ecopostural.com
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IEC 60417-5172 dobbeltisoleret udstyr 
 

 
Elektriske forbrugskomponenter, der kan genbruges 
Det indikerer, at enhedens elektriske og elektroniske komponenter kan genbruges og skal bortskaffes 
separat. 

 
Adskillelse af affald fra brugte produkter og emballage gør det muligt at genanvende og genbruge 
materialer. Genbrug af genbrugsmaterialer hjælper med at undgå miljøforurening og reducerer 
efterspørgslen efter råmaterialer. 

* afhængig af modeller 
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Ecopostural takker dig for at købe et af vores produkter. Denne vare er fremstillet efter meget undersøgte 
kvalitets- og sikkerhedsprocesser. For at du kan nyde det i mange år, skal du bruge det korrekt ved at 
følge disse instruktioner. For flere detaljer, se afsnittet TEKNISKE OPLYSNINGER på Ecopostural 
hjemmesiden: www.ecopostural.com. 

De ekkoposturale bårer er designet med det formål at fungere som støtte for patienten under undersøgelse 
og/eller behandling af fagfolk inden for områder som fysioterapi, rehabilitering og relaterede discipliner eller 
under deres tilsyn. 

 

 
ELEKTRISK BÅRE 

INSTRUKTIONER 

 
1) GENERELLE INSTRUKTIONER 

- Først og fremmest råder vi dig til at læse omhyggeligt og anvende brugsanvisningen og sikkerheden. 
Gem instruktionerne til senere brug. 

- Det anbefales at gøre dig bekendt med den korrekte brug af varen inden brug. 

- Brugen af båren kan være farlig, hvis den håndteres uhensigtsmæssigt eller anderledes end sin egen af 
ukvalificeret personale. Vær forsigtig, da der er risiko for fastklemning mellem bevægelige dele og 
uventede bevægelser. 

- Kontroller båren regelmæssigt i sin helhed for tegn på beskadigelse eller beskadigelse. Kontroller også 
tilstanden af kablet og stikket; Vær forsigtig, når du håndterer dem, og undgå at bøje dem. 

- Finishen på hver af bårens dele og komponenter følger en omhyggelig kvalitetskontrol, men vær 
forsigtig, når du håndterer dem, da de kan præsentere vinkler og fremspring, der kan forårsage 
utilsigtet skade under håndtering. 

 

- Defekte eller brugte dele skal udskiftes med det samme, og der skal kun anvendes originale reservedele 
fra producenten til hver specifik model. 

- Alt tilbehør, dele eller dele skal monteres og placeres i overensstemmelse med producentens 
anvisninger. Fremmedlegemer kan være farlige for folk, der håndterer båren. 

* Bemærk: I tilfælde af brug af uoriginale dele eller ændring af varen, bortfalder producentens 
garanti. I dette tilfælde skal både fabrikantens anvisninger og certifikatet for 

Virksomheden er ikke ansvarlig for skader, der kan forårsages på produktet, hvis brugs- og 
vedligeholdelsesvejledningen ikke følges korrekt, samt for enhver ulykke eller skade, der kan 
forårsage forkert og/eller uagtsom brug. 

Vær særlig opmærksom i tilfælde af børn og/eller uautoriseret personale. Efterlad ikke 
børn alene eller uden opsyn i området omkring bordet. 
Vedligeholdelse eller rengøring bør kun udføres af autoriseret personale og med 
båredrevsystemerne korrekt låst. 

Når du hæver eller sænker båren eller betjener dens moduler, SØRG FOR, AT HVERKEN 
PATIENTEN ELLER TERAPEUTEN ER FANGET mellem de bevægelige dele af 
løftemekanismen af hænder, fødder eller nogen anden del af kroppen eller tøjet. Vær 
forsigtig, da der er risiko for fastklemning mellem bevægelige og faste dele af båren 
eller på grund af uventede bevægelser ved betjening af dens moduler. Betjen kun båren, 
når der ikke er mulighed for, at nogen del af kroppen kan blive fanget og skadet, mens 
du flytter båren op/ned eller aktiverer hældningen af de moduler, der udgør den. 

http://www.ecopostural.com/
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overensstemmelse mister deres gyldighed. 

Ecopostural forbeholder sig retten til at ændre sine produkter og tekniske egenskaber. De 
endelige mål og vægte af produkterne kan variere fra dem, der er angivet her: måler ± 5 cm / 
vægte ± 5 kg / bevægelser ± 10º. 
Fremstillingsprocessen af vores produkter er specialfremstillet, hvilket giver vores produkter en unik 
og helt personlig finish. 
Derfor vil returnering af ethvert Ecopostural produkt ikke blive accepteret, da den brugerdefinerede 
fremstilling reagerer på et specifikt valg af mål, farve osv. 

Modulernes design og bårens hældningsvinkler er udtænkt og tilpasset, så båren bruges inden for 
fagområder som fysioterapi, rehabilitering og relaterede discipliner, hvorfor de følger specifikke 
dimensioner og tilpasser sig de egenskaber, der kræves til disse fagområder. 

 

 
2) BRUGSANVISNING 

2.1) INSTALLATION - Montering 

Båren vejer cirka 100 kg og kræver mindst to personer til at pakke den ud. 
For at løfte båren skal du tage godt fat i strukturens ramme under polstringssengen. Forsøg ikke at løfte 
den ved at holde den i polstringen eller ved bårens løftemekanisme, da dette kan beskadige den. 
Vær forsigtig, og for at undgå personskade må du ikke flytte eller løfte båren uden at bruge de nødvendige 
sikkerhedsprocedurer 

Båren skal hvile på et solidt, plant gulv. 

For at få din båre til at tilpasse sig små uregelmæssigheder i gulvet, kan du gøre brug af en af de 
nivelleringsanordninger , der er placeret i bunden af to af benene, skrue eller skrue af, indtil båren er 
afbalanceret. 

Advarsel: På nogle jordtyper kan poterne efterlade mærker efter længere tids kontakt. For at 
forhindre dette skal du konsultere gulvproducentens specifikationer. 

For at flytte båren skal hjulene frigøres  ved at trykke på håndtagene ved siden af dem i bunden, og når de er 
på plads, skal du lade dem være fastgjort igen og løfte dem. 

 

 
 

 
Hvis nivelleringsanordningerne er for skruede af, kan de gnide mod jorden og forhindre hjulene i at 
fungere korrekt. Vi anbefaler at skrue nivelleringsanordningerne så hurtigt som muligt, før du flytter, og 
nulstille dem på det nye sted. På "bløde" gulve (tæpper, tæpper osv.) vil hjulene ikke fungere korrekt. 

2.2 UNDERSTØTTET VÆGT 

Denne vare er blevet testet til at understøtte en MAKSIMAL STATISK VÆGT på 250 kg. Distribueret 

OBS: Vær forsigtig, da der er risiko for fastklemning mellem bevægelige og/eller faste 
dele og uventede bevægelser. Betjen kun båren, når der ikke er mulighed for, at nogen 
del af kroppen kan blive fanget og skadet, mens du flytter båren op/ned eller aktiverer 
hældningen af de moduler, der udgør den. 

Disse hjul er til at flytte båren tom, IKKE til patienttransport. 
Før patienten klatrer op på båren, SØRG FOR AT LÅSE HJULENE. 
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Ensartet. 
* Hvis denne vægt overskrides, kan båren falde langsomt ned, uden at motoren virker, på grund af 
aktivering af et sikkerhedssystem. Reducer belastningen for at få den til at fungere korrekt igen. 

Det tilrådes ikke at hvile al vægten i den ene ende for at forhindre, at den vipper. 
Hvis et bestemt punkt med for højt tryk nås, kan den polstrede base gå i stykker. Forhindre patienter i at 
forsøge at klatre ved at knæle. 
Hvert modul kan separat bære maksimalt 50 kg. 

For at komme på bordet skal du sænke bordets højde til den mest behagelige position for patienten. Lad 
derefter patienten sidde i midten af sengen, hæve benene og ligge på siden. Når du er i denne position, kan 
du lægge dig ned. Det er meget vigtigt at dele vægten. 

Når du stiger af båren, skal du justere bårens højde til den laveste position. Hvis patienten er i tilbøjelig 
stilling (med forsiden nedad), skal du bede ham om at glide sideværts et par centimeter, ligge på siden og 
sætte sig op igen ved hjælp af armene, bringe benene ud af siden af bordet, så han sidder igen. 
Hvis patienten ligger på ryggen, skal du bede ham om at sætte sig op ved hjælp af armene og vende tilbage 
til siddende stilling for at kunne komme af bordet. 

 

 

2.3) Højdejustering 

Løftesystemet er ved hjælp af en elektrisk motor. 
For at fungere skal netledningen sættes i en 220-230V stikkontakt. 

 

 
Tilpasset de nye regler er strømkablet 4 meter, type H05 BQ-F, der giver større beskyttelse og sikkerhed 

mod mulige defekter forårsaget af hjulene (det vil kun være angivet i det tekniske ark) 
 

Brug fodpedalen til at justere højden. Tryk på kontakten med foden, indtil du når den ønskede højde; 
venstre for at sænke / højre for at hæve. 

Afstanden fra den nederste ende af båren til jorden er < 150 mm, derfor er den IKKE egnet til fastgørelse 
af en standard løfteanordning med en 150 mm base. 
Placering af genstande, der er over 14 cm høje under båren, kan føre til farlige situationer og forårsage 

OBS: De nederste moduler og ryglænet skal understøtte de tilsvarende dele, aldrig for 
at bære vægten af hele patienten. Patienten bør ikke læne sig op ad det nederste modul 
eller ryglænet for at skubbe sig selv, da det ikke er designet til at modstå et sådant tryk 
og kan medføre risiko for, at båren vælter. Hvert modul kan separat bære maksimalt 50 
kg. 

Vær særlig opmærksom i tilfælde af børn og/eller uautoriseret personale. Efterlad ikke 
børn alene eller uden opsyn i området omkring bordet. 
Vedligeholdelse eller rengøring bør kun udføres af autoriseret personale og med 
båredrevsystemerne korrekt låst. 

Når du hæver eller sænker båren eller betjener dens moduler, SØRG FOR, AT HVERKEN 
PATIENTEN ELLER TERAPEUTEN ER FANGET mellem de bevægelige dele af 
løftemekanismen af hænder, fødder eller nogen anden del af kroppen eller tøjet. Vær 
forsigtig, da der er risiko for fastklemning mellem bevægelige og faste dele af båren 
eller på grund af uventede bevægelser ved betjening af dens moduler. Betjen kun båren, 
når der ikke er mulighed for, at nogen del af kroppen kan blive fanget og skadet, mens 
du flytter båren op/ned eller aktiverer hældningen af de moduler, der udgør den. 
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alvorlige skader. 

2.4) Modul regulering 

Hoved-/ryglænets hældning reguleres af hydraulik (3) 

Centralmodulets hældning  reguleres af hydraulik (3) Fodmodulets 

hældning  reguleres af tandstang (2) 

(2) Lynlås: For at justere højden på modulet skal du holde det med en hånd på hver side. Hæv modulet 
til den angivne højde, og lynlåsen vil placere sig selv. For at sænke den skal du først hæve den 
maksimalt for at låse mekanismen op. 
* Sørg for, at begge sider er sikkert fastgjort og i samme højde. 

(3) Hydraulisk: Tryk på håndtaget under polstringen for at aktivere hydraulikken, og modulet går op. Når 
du slipper den, forbliver den fast. For at sænke den skal du trykke på håndtaget og holde det nede med 
den ene hånd og med den anden skubbe modulet til den ønskede position. 

 

2.5) Justering af tilbehør 

Sådan justeres leddelte benløkker 
Højde: Skru det sorte sidehåndtag af for at frigøre stangen, og placer benløkken i den ønskede højde 
eller træk den ud. Skru det for at fikse det. 
Vip: Skru det sorte håndtag af under støtten for at frigøre kugleleddet og vip benremmen til den 
ønskede position. Skru det for at fikse det. 
* Ved at trykke på knappen kan du ændre håndtagets position uden at skrue/skrue af, dette giver dig 
mulighed for at betjene dem selv meget tæt på strukturen samt placere dem, så de ikke forstyrrer dig. 

 

3) Vedligeholdelses- og rengøringsinstruktioner 
 

3.1) Metal struktur 
 

For at sikre korrekt vedligeholdelse af behandlingsbordet anbefales det at rengøre det regelmæssigt med en 
klud for at fjerne støv. 

Det er vigtigt at udføre periodiske visuelle inspektioner for at kontrollere for beskadigede eller løse dele 
(skruer osv.). 

* Undgå at placere behandlingsbordet permanent i områder med høj luftfugtighed. 

3.2) Løftesystem 

Sørg for at holde motoren fri for støv og fedt. 
Undgå at spilde væske på motoren, da de, selvom den er ordentligt beskyttet, kan beskadige de 
elektriske komponenter. 
MOTOREN MÅ IKKE VÆRE TAMPERED under ingen omstændigheder, i dette tilfælde vil 
garantien gå tabt. Kontinuerlig intermitterende tryk på op/ned-enheden kan aktivere termisk 
beskyttelse ved overophedning. 
For flere detaljer se "OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL OM MOTORER" på næste side. Hvis der opstår et 
nedbrud, skal du kontakte din leverandør eller Ecopostural. 

Prøv at holde mekanismerne fri for støv og fedt. 
HYDRAULISKE STEMPLER OG/ELLER MOTORER MÅ UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER 
HÅNDTERES. 
CONCEPT, da det vil medføre annullering af garantien. 
I tilfælde af funktionsfejl skal du kontakte din leverandør eller Ecopostural. 

Juster ALDRIG nogen sektion eller bevægelig del af bordet , NÅR PATIENTEN LÆNER SIG 
op ad det med al sin vægt. 
KØR IKKE FINGRENE OVER SIKKERHEDSKANTEN for at undgå at blive fanget. 
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3.3) Polstring 

Det anbefales at fjerne støv med annonceamp klud. Når det ikke er nok, skal du tørre af med sæbevand 
og en blød svamp og tørre grundigt med en klud. Undgå at vaske og skylle med for store mængder vand, 
så det ikke trænger igennem sømmene. 
For bedre beskyttelse mod sved, cremer eller massageolier anbefales det at bruge et beskyttende 
lagen/håndklæde, såsom A4469, A4459 eller A4460. 
I tilfælde af pletter skal det straks behandles med sæbevand. Brug ikke alkohol og undgå helt alle 
opløsningsmidler og pletfjernere på markedet, da de kan beskadige polstringen. Brug af infrarøde 
lamper kan knække kunstlæderet. For at undgå dette skal du dække med bomuldstæpper, 
håndklæder eller lignende. 
* For mere information SE DE SPECIFIKKE INSTRUKTIONER VEDHÆFTET. 
 

4) Reklamationsret 

 

 
Ecopostural tilbyder dig 3 års  garanti mod enhver fabrikationsfejl fra købsdatoen. Af denne grund skal 
fakturaen eller anskaffelsesdokumentet, der vil have virkning som et garantibevis, opbevares. 
Naturlig slitage på produktet (i tilfælde af kunstlæder) er udelukket fra garantien. Fejl eller forringelse 
forårsaget af forkert brug (f.eks. forkert rengøring af polstringen), forkert udpakning (f.eks. skæring med 
en fræser) eller tilfældige årsager er heller ikke inkluderet. 
I tilfælde, hvor garantien gælder, vil omkostningerne ved reparation eller udskiftning blive afholdt af 
Ecopostural, herunder omkostningerne ved udskiftning af produktet inden for EU. 
For eventuelle garantirelaterede problemer, kontakt venligst din leverandør. 

 
 

 
FREMSTILLET AF ECOPOSTURAL, S.L.U. ESB12433991 
Avda. Enrique Gimeno, 27 - 12006 Castellón de la Plana, SPANIEN 

www.ecopostural.com / info@ecopostural.com / 964 50 30 21 
 
 

 
Dette produkt skal bortskaffes anderledes end kommunalt affald. Når dens levetid er udløbet, skal 
den deponeres på en særlig indsamlingsstation. 

Adskillelse af affald fra brugte produkter og emballage gør det muligt at genanvende og genbruge 
materialer. Genbrug af genbrugsmaterialer hjælper med at undgå miljøforurening og reducerer 
efterspørgslen efter råmaterialer. 

http://www.ecopostural.com/
mailto:info@ecopostural.com
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5 - TEKNISKE DATA C5881 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Generelle egenskaber 
 

Hvid krumtap elektrisk båre specialiteter 

Standard sengetøj: 62x200 cm (M47)  

Mål sengetøj ekstraudstyr: 70x200 cm (M67) 

Maksimal anbefalet vægt: 250 kg 

Højdevariation: 47-90 cm 
Højdejustering via elektrisk motor med fodbetjening.Sideforskydningsløft < 20cm 

Struktur lavet af stålrør, belagt med hvidt pulverepoxymaling brændt i en ovn ved 250 °C  

Ben på 70 mm i diameter. 

Ben med justerbar nivellering i to af dem. 4 ben med skridsikkert gummi. Båre forsynet med lejer i 
plejlstangen. 
Udtrækkelige hjul med pedalen. Kun bevægelse af båren i vakuum, IKKE til patienttransport. Standard foldbar rulleholder. 

Standard ryglæn type T13 - Rektangulært ryglæn. Dråbehul med prop medfølger. Leddelte 
benløkker (A4705) justerbare i højden og aftagelige. 
Aftagelig bakke i rustfrit stål på 15x30x4 cm. 

Hoved-/ryglænsmodul justerbart med hydraulisk stempel. Centralmodul 
justerbart med hydraulisk stempel. 
Fodmodul kan justeres manuelt med lynlås. Omtrentlig vægt: 94 kg 

Polstring funktioner 
Betrukket med brandsikkert kunstlæder Klasse: M-2 i henhold 
til CE-regler. Med desinficeret® antimikrobiel og antibakteriel 
beskyttelse. 
Fås i 25 farver. Skumtykkelse 5 
cm. 
Skumfasthed klasse II - Medium 

 Elektriske motorfunktioner 
150 mm slaglængde 
1-230V asynkronmotor. AC ±10 % 
integreret termisk beskyttelse 
Nominel kraft: 9000N - Nominel hastighed: 11 mm/s 
Spænding: 230V/50-60 HZ - Strømforbrug: 3,7A 
Driftscyklus: 25s tændt / 400s slukket 
Sikkerhedsklasse: II - Standardbeskyttelse: IPX4 
Overholder direktivet om elektromagnetisk interferens 

 
Ecopostural forbeholder sig retten til at ændre sine produkter og tekniske egenskaber. De endelige mål og vægte af produkterne kan variere fra 
dem, der er angivet her: mål ± 5 cm / vægte ± 5 kg / bevægelser ± 10º. Fremstillingsprocessen af vores produkter er specialfremstillet, hvilket 
giver vores produkter en unik og helt personlig finish. Som følge heraf 
. returnering af ethvert Ecopostural produkt, da den specialfremstillede fremstilling reagerer på et specifikt valg af mål, farve osv. 
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6- POLSTREDE POLSTRING 

NOGLE OPLYSNINGER OG TIPS 

 

Ecopostural har brugt en kunstlæder af høj kvalitet fremstillet af Benecke-Kaliko (Continental Group) 

til polstring af dette produkt, som overholder D60-070-standarden for husholdnings-, fødevare- og 

farmaceutiske produkter. 

Det er en brandsikker imiteret læderklasse M2 i henhold til CE-reglerne, dette betyder, at kun 

det område, der er i kontakt med en antændelseskilde eller et glødende materiale, vil brænde, 

men på en gradvis og overvejende flammeløs måde 

Det behandles også med Sanitized®, en antimikrobiel og antibakteriel beskyttelse. 

Dens tekniske egenskaber er designet til at give god ydeevne. 

For at bevare disse egenskaber og opnå et godt resultat og lang holdbarhed anbefaler vi, at du følger 

følgende ANBEFALINGER: 

 
Periodisk vedligeholdelse: 

 
· Det tilrådes at fjerne støv eller snavs regelmæssigt. Brug en hvid fugtig klud. 

· Når dette ikke er nok, skal du tørre af med sæbevand (vand med et par dråber neutral sæbe) og en 

blød svamp og tørre helt med en klud. 

· Brug ikke andre produkter, de kan beskadige det øverste lag af lak, der beskytter kunstlæderet mod 

eksterne stoffer. 

· Brug ikke for store mængder vand, når du vasker og skyller for at forhindre, at det trænger gennem 
sømmene. 

 

Pletrensning: 
 

· Du skal handle hurtigt, så stoffet ikke trænger ind, vask straks med sæbevand. 

· Brug ikke alkohol og undgå alle opløsningsmidler og pletfjernere generelt, da de normalt 
indeholder elementer, der er skadelige for polstringen. 
· Hvis du også beslutter dig for at bruge disse rengøringsmidler, er det på eget ansvar. Vi anbefaler, 
at du tester et område, der ikke er synligt før brug. 

 

Forebyggelse er bedre end helbredelse: 
 

· De polstrede overflader, der er udsat for direkte kontakt med patienter (ansigt, bryst, hænder), 

er mere tilbøjelige til at blive forringet på grund af transpiration og andre former for udsondring. 

· De cremer og olier, der bruges i terapier, kan overføres til polstringen, hvilket påvirker dens 
holdbarhed. 

· Vedligeholdelse eller rengøring med forkerte produkter kan også forringe polstringen. 

· Farvestofferne i nogle beklædningsgenstande (f.eks. denim/jeans) kan overføres til polstring, især 
lysere nuancer, der er mere sårbare. 
· Brug af lamper og varmekilder kan tørre ud og revne polstringen. 

· Vær særlig forsigtig, når du anvender teknikker, der kræver brug af intens varme (f.eks. 
moxibustion) 

 

Du vil bemærke, at polstringen begynder at forringes, når området bliver skinnende, med en stivere 

fornemmelse, og med tiden vil det ende med at revne. 
 

Derfor anbefaler vi kraftigt, at du BESKYTTER lejet eller polstrede produkter korrekt med et tykt stofbetræk 

eller beskyttelseshåndklæde for at forhindre for tidlig nedbrydning af kunstlæderet. 

 

Garanti 
 

Benecke-Kaliko (Continental Group) kan ikke holdes ansvarlig, når forkert brug eller vedligeholdelse 

ødelægger kunstlæderbeskyttelseslakkerne og gør dem skøre. ECOPOSTURAL oplyser dig hermed og 

minder dig om, at polstring af denne grund ikke er dækket af garantien i disse tilfælde. 
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7- OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL OM MOTORER 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL OM MOTORER 

Du skal vide, at: 
Motoren har en TERMISK BESKYTTELSESMEKANISME. Kontinuerlig aktivering kan få motoren til at 
overophedes, hvilket får den til at blive afbrudt. Motoren vil ikke blive beskadiget, men den skal have lidt 
nedkølingstid, før den kører igen. For at forhindre, at beskyttelsen snubler, skal du være omhyggelig med 
at stoppe med at aktivere motoren, så snart den når stop. 
AKTIVERINGSMEKANISMEN er gennem et system af luft og indre tryk, så en ændring i kredsløbet eller i 
miljøforholdene kan påvirke dets funktion. 

Problem: Mulige årsager: Løsninger: 

 

Motoren bevæger sig 
ikke. 

 

 

Aktuatoren modtager ikke strøm. Kontroller stikkontakten, netledningen og 
stikforbindelsen. 

Styrekablet er ved et uheld blevet 
frakoblet. 

Tilslut styrekablet korrekt. 

Styrekablet har snit eller skader. Udskift kontrolkablet. 

Byrden er for stor. Reducer byrden. Hvis belastningen anbefales, 
og aktuatoren stadig ikke bevæger sig, skal du 
kontakte leverandøren (tjek resten af 
punkterne først) 

  

Betjeningselementerne 
fungerer ikke normalt 

eller 

Motoren aktiveres 
uden betjening af 

styringen. 

 

 

 

 

 

Fjernbetjeningen trykkes ned og sender 
en kontinuerlig kommando til motoren. 

Juster det perifere drev igen. Kontakt 
leverandøren for præcise instruktioner. 

Controlleren er gået i stykker. Udskift med en ny controller. 

Båren sænker sig selv 
uden at have aktiveret 

motoren. 

Byrden er for stor. 

 

Reducer byrden. Hvis belastningen er som 
anbefalet, og båren fortsat sænkes, skal du 
kontakte leverandøren (tjek resten af 
punkterne først) 


